
Reconstitution de l’échange avec Christophe Agnus, grand reporter, lors de l’émission 1
jour, 1 question du vendredi 19 mars 2021

Quelle est la différence entre un grand reporter et un journaliste ?

Le reporter et le journaliste sont deux personnes qui cherchent des informations pour les 
transmettre au public. Le grand reporter est un journaliste qui voyage beaucoup et qui donne des 
informations sur d’autres pays. 

(Wendy et Nassim)

Combien de pays avez-vous visité ?

J’ai visité plus de cinquante pays, comme le Kazakhstan, la Sibérie, la Papouasie-Nouvelle 
Guinée. Je suis retourné presque quinze fois dans certains pays. 

(Najwa, Sevgina et Elker)

Avez-vous pris des risques durant vos reportages ?

Les journalistes prennent des risques pour chercher des informations, ça peut être dangereux 
comme métier car les journalistes peuvent être sur des zones de conflits, par exemple pendant 
des guerres. Leur vie peut être menacée comme quand un sniper m’a tiré dessus alors que j’étais 
dans ma voiture lorsque j’étais à Sarajevo au début des années 1990.

(Sarah et Jean-Gérard)

Pourquoi les journalistes prennent-ils des risques dans les zones de guerres ?

Le journaliste doit prendre des risques dans des zones de guerres pour rapporter des informations
justes et vérifiées en direct. Il y a des pays qui cachent la vérité et les reporters essayent de 
découvrir la vérité. 

(Camila et Andrei)

Quelles qualités faut-il pour devenir journaliste ?

Pour devenir un bon journaliste, il faut apprendre à apprendre, il faut savoir être curieux. Il faut 
savoir vérifier les informations que l’on trouve. Il faut rester neutre et surtout être honnête. Il faut 
savoir parler plusieurs langues. 

Les aspects techniques du métier de journaliste s’acquièrent au bout de six à douze mois de 
pratique. Sinon, on peut aller dans une école de journalisme.

(Dani et Ibrahima)

Combien de langues parlez-vous ?

Je parle principalement l’anglais, mais j’essaye d’apprendre quelques mots de la langue du pays 
où je me rends, par exemple le pidgin, la langue commune de la Papouasie-Nouvelle Guinée.

Je parle aussi l’espagnol, un petit peu allemand et le breton. 

(Chaïma et Mohamed)



Où trouvez-vous les informations ?

On peut trouver des informations partout, l’essentiel est de les vérifier : il est déjà arrivé que 
quelqu’un dise avoir été torturé dans une école et en allant voir l’école j’ai constaté que personne 
n’avait été dans ce lieu depuis très longtemps.

On peut trouver des informations en interrogeant les personnes qui sont censées connaître le 
sujet, par exemple, sur un fait scientifique, on va se diriger vers un institut de sciences. 

(Shayma et Dahmane)

Quels sont vos souvenirs les plus marquants ?

Un de mes souvenirs les plus marquants c’est lorsque le mur qui séparait Berlin a été détruit 
devant mes yeux. 

Mon deuxième souvenir c’est quand j’ai visité un orphelinat au Rwanda et que les enfants 
s’accrochaient à mes jambes pour que je ne parte pas.

(Hadja et Merwane)

Y a-t-il des sujets interdits ?

Il n’y a aucun sujet interdit, mais il y a des sujets qui ne sont pas forcément intéressants comme la
vie privée des gens. 

(Walaé et Nacim)

Avez-vous déjà interviewé des enfants ?

J’ai déjà interviewé des enfants qui étaient dans des pays en guerre. Quand je faisais un 
reportage sur un pays, j’interrogeais aussi les enfants pour qu’ils me disent comment on vit dans 
leur pays. 

(Aaliyah et Mehdi)

Pourquoi avez-vous changé de métier ?

J’ai changé de métier suite à un reportage en Californie où j’ai découvert Internet. J’ai ensuite créé
des journaux et édité des livres. 

(Wijdane et Abd-Elazim)


